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  Kedves Olvasó!


  Az Édesvíz Kiadó célja megalakulása, 1989 óta, hogy útmutatást, támaszt, kihívást nyújtson azoknak, akik a tudatos önismeret és önfejlesztés egész életen át tartó útjára léptek. A Kiadó csapata azóta is minden nap azon dolgozik, hogy megtaláljuk és megjelentessük azokat a könyveket, amelyek céljai elérésében (vagy keresésében) leginkább segítik Önt.


  Ahogy az élet minden területén, könyvkiadói hivatásunkban is a megújulás, az innováció az egyik legfontosabb szempont.


  Elkötelezettek vagyunk a nyomtatott és az elektronikus könyvkiadásban egyaránt. Ezért használjuk ki az ebook kínálta lehetőségeket is: ezzel a XXI. századi technikával környezetkímélőbben és az Ön számára is olcsóbban tudjuk eljuttatni Önhöz azt, amit szeretne, mint a nyomtatott verzióval. Ráadásul a régi, boltokban talán már nem is kapható könyveinket digitálisan ismét megtalálhatja.


  Az olvasás élménye és szeretete az Édesvíz Kiadó hitvallása: legyen az nyomtatott vagy elektronikus, megvásárolt vagy illegálisan letöltött. Lényeg, hogy az Üzenet, a Könyv eljusson Önhöz.


  Ugyanakkor mire Ön ezeket a sorokat olvassa, addigra akár ezernél is több órányi munkánk és jelentős kiadásaink vannak a megjelentetésben.


  Ezért hálásan megköszönjük, ha könyvünket illegális letöltés helyett megvásárolja, és ezzel hozzájárul Kiadónk fenntartásához és további könyvek kiadásához. Cserébe mi igyekszünk minden kiadványunkat egyre könnyebben és olcsóbban elérhetővé tenni az Ön számára.


  Szívesen fogadunk minden visszajelzést, amelyet megfontolva még többet tehetünk azért, hogy Ön, kedves Olvasó, elégedett legyen Kiadónkkal és könyveinkkel.


  Köszönjük együttműködését!


  Jó olvasást kíván:


  Novák András


  alapító tulajdonos


  Kapcsolat:


  szerkesztoseg@edesviz.hu


  www.edesviz.hu
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  Tanítómnak, Marco Amezcuának.


  Azért az örömért, hogy a barátomnak mondhatlak.


  A leggyötrelmesebb dolog meghalni és újjászületni.


  BUDDHA


  Ráébredtem, ez az élet az egyetlen alkalmunk arra, hogy önmagunk lehessünk.


  A RAB


  Bevezető
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  Ezt a könyvet érdemes újra meg újra elolvasni. Nyelvezete megnyerően őszinte, és a történet is hiteles. Ugyan melyikünkkel ne fordult volna elő életében, hogy problémáinak, félelmeinek és bűntudatának rabjává vált? Sokan alighanem most is épp e rabságot szenvedjük. A szerző egyszerűen és gyorsan végigkalauzol bennünket elménk világmindenségén arra a helyre, ahol fellelhetjük egészséges énünket, akinek hangját a jelek szerint csakis akkor hallhatjuk meg, amikor mi magunk elnémulunk.


  Anand Dilvar az Amerikai Gestalt Egyetemen elsajátított tudását tovább gazdagította szerte Ázsiában, de különösképp Indiában tett hosszú utazásai során szerzett tapasztalataival.


  E történet főhőse mi magunk vagyunk, s általa eljutunk a felismerésre, hogy ha az alkohol vagy a drogok révén próbálunk elszökni a valóság elől, vakká tesszük magunkat környező világunk csodáira. Azt is megértjük, hogy mindaddig nem becsüljük meg életünk valódi kincseit, míg el nem veszítjük őket.


  A könyv minden lapján olyan izgalmak várnak, nyájas Olvasó, hogy ha egyszer a kezedbe vetted, többé képtelen leszel letenni.


  [image: jel2] Valóságos óda ez, amely magához az élethez szól.


  Dr. Héctor Salama Penhos,


  az Amerikai Gestalt Egyetem rektora


  1. fejezet
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  Amint magamhoz tértem, nyomban rádöbbentem, hogy valami nagy baj van.


  Szememet sértette a vakító fényesség, mégsem tudtam hunyorítani. Igyekeztem elfordítani a tekintetem, vagy legalább megmozdítani a karom, hogy kezemmel takarhassam el az arcomat, de képtelen voltam rá.


  Egész testem megbénult, csak úgy marcangolta a gyötrő fájdalom, és valahogy soha életemben nem éreztem még ilyen hidegnek.


  Próbáltam felordítani, segítségért kiáltani, de hasztalan. A számat eltömte valami, amitől égett a torkom, a fülemben szörnyű lárma dübörgött.


  Hosszú órák teltek el, gondolataim kétségbeesetten zakatoltak. Amint lüktető fejfájásomon lassan átszűrődött néhány összefüggő gondolat, csüggedésem pőre rettegésnek adta át helyét…


  [image: jel2] Hol vagyok?


  Mi történik velem?


  Biztosan meghaltam…


  A fájdalom, rémület és eme baljós gondolatok elegyétől hál istennek enyhet adó ájulásba hullottam.


  Nem tudom, vajon órák vagy napok teltek el, mire ismét felocsúdtam.


  Továbbra is képtelen voltam mozdítani a tagjaimat, még tágra meredt szemeimet sem hunyhattam le. A fájdalom alábbhagyott kissé, s bár a fény továbbra is kápráztatott, mégis elviselhetőbbé vált. Ekkor ébredtem rá, hogy a förtelmes zaj, amit hallok, valamiféle reszelős, mélyről jövő és kínos légzés… de nem a lélegzetem hangja, annyi bizonyos.


  Ahogy testi szenvedésem kissé csillapodott, kitárta a kaput egy egészen újfajta gyötrelem, a lélek zavarodottsága és az égető szükséglet előtt, hogy végre válaszokat kapjak.


  [image: jel2] Valóban meghaltam vajon?


  Kinek a légzését hallom?


  Mi az a dolog a számban, amitől a torkom csak úgy perzsel?


  Lassan-lassan aztán felderengtek bennem az emlékek az előző napról  ha ugyan tegnap történt mindez: a buli, az italok, a veszekedés Laurával, és Edward makacs unszolása, hogy próbáljam ki azt az ostoba drogot, amiről annyit áradozott.


  [image: jel2]Kérlek, hagyd abba az ivást! Hát nem látod, hogy elpusztítod magad?  kiabált rám Laura.  Te tényleg ezt akarod?


  Eszem ágában sincs meghalni… épp csak el akarok menekülni.


  Elmenekülni? Mégis mi elől? Te meg vagy húzatva.


  Persze, én bolond vagyok, te pedig nem értesz meg. Ahogyan mások sem…


  Bedobtam a számba az Edwardtól végül elfogadott két kék tablettát. Ez volt az utolsó dolog, amire emlékeztem.


  [image: jel2] Ó, Istenem! Végül csak sikerült! Tényleg megöltem magam. De hát ez képtelenség! Mégis mi bajom lehet? Miért nem tudok moccanni sem? És miért nem bírom lehunyni a szemem?


  Az a félkegyelmű megmérgezett  gondoltam magamban.  És most a pokolban lakolok azért, amit műveltem… Hisz ez még szörnyűbb, mint képzeltem.


  Nem mondhatnám, hogy hittem a túlvilági életben, ám az adott pillanatban semmiféle más magyarázatot nem találtam a helyzetre.


  [image: jel2] Kérlek, Istenem, bocsáss meg nekem! Adj még egy esélyt…


  Nyíló ajtó nyikordulása szakította félbe gondolatmenetemet. Női hang ütötte meg a fülem:


  [image: jel2]Micsoda lármát csap ez a vacak masina!  mondta az asszony.


  Be kell érnünk vele. Hiszen tudja, milyen állapotok uralkodnak nálunk  felelte egy férfihang.


  Hogy lehetséges, hogy csak egy lélegeztetőgépünk van?


  Hát, úgysem tudunk mit tenni, szóval ezzel kell boldogulnunk.


  No és mi történt vele tulajdonképpen?


  Jól megjárta a szerencsétlen flótás. Miért nem veszed le róla a takarót, és vetsz rá egy pillantást?


  Éreztem, ahogy arcomról lehúzzák a fehér lepedőt, és megpillantottam egy fehér köpenyes nőt, aki riadt meghökkenéssel bámult rám.


  [image: jel2]De hiszen eszméleténél van!


  A mellette álló férfi közelebb hajolt, hogy jobban lásson.


  [image: jel2]Nem, már akkor is ugyanígy festett, amikor behozták. Amikor letették a traumatológián, azt mondták, balesetet szenvedett… de teljesen el volt szállva a pasas. Mindenesetre egy darabig nem vesztette el az eszméletét… egyfolytában azt hajtogatta, hogy sajnálom, Laura… újra meg újra elhebegte. Utána kómába esett, és mintha valamiféle hullamerevségbe dermedt volna… még a szemeit sem tudtuk lecsukni.


  Szegény ördög! Jobban járt volna, ha meghal.


  Úgy érted, mi jártunk volna jobban! Most életben kell tartanunk ezt a zöldséget, és itt foglalja a helyet egy ágyban, amelyre másvalakinek szüksége lenne. Csak pocsékoljuk rá az áramot!


  Szerinted lát vagy hall minket… esetleg érez bármit?


  Ugyan dehogy! Nézd csak…


  Láttam, ahogy egy csövet közelít az ágyhoz, s egyszerre fájdalmas szúrást éreztem a karomban.


  [image: jel2] Hé, ez fáj, te balfék! Élek… és ébren vagyok! Segítsetek már rajtam!!!  próbáltam sikoltani, de mindhiába.


  [image: jel2]Ha már itt vagyunk, ennyi erővel az infúzióját is kicserélhetnéd  mondta a férfi.  Valakinek öntöznie is kell a zöldséget!


  Mindketten felkuncogtak, s engem elárasztott a düh és kétségbeesés hulláma.


  A férfi kiment a helyiségből. A nő kicserélte az ágy mellett lógó palackot, majd gyorsan követte társát.


  Legalább néhány kérdésemre megkaptam a választ. Gondolatban felidéztem kettejük beszélgetését:


  [image: jel2] Baleset…


  Kómába esett…


  Sajnálom, Laura…


  Valakinek öntöznie is kell a zöldséget…


  … öntözni kell a zöldséget…


  … a zöldséget…


  THE SLAVE
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  To my teacher Marco Amezcua.


  For the pleasure of having you as a friend.


  The hardest thing is to die and be reborn.


  BUDDHA


  I came to the understanding that this life is the only opportunity we have to be ourselves.


  THE SLAVE


  Prologue
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  This is a book worth reading and then re-reading a few times. Its language is pleasantly forthright; the story is genuine. Who has not been, or isnt still, a slave to problems, fears, and guilt? The author guides us quickly and simply through the universe of the mind to where we can find our healthy Self, whom it seems we can hear only when we ourselves cannot speak.


  Francisco Ángel has enriched the knowledge he acquired in the Gestalt University of America with his experiences on long journeys throughout Asia, and especially in India.


  The character in this book represents us. Through him, we come to understand that by trying to escape our reality through alcohol or drugs, we blind ourselves to the miracles that surround us. Through him, we also come to understand that we do not value what we have until it is lost.


  This book will keep you, dear reader, in a constant state of suspense. Once you pick it up, you will not be able to put it down.


  [image: jel2] It is an ode to life.


  DR. HÉCTOR SALAMA PENHOS


  Director of the Gestalt University of America
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